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～とともに



～とともに
①表示「和～一起」的意思，跟助詞「と」表示「共同行動」和「同類
事物列舉」的意思一樣，屬書面語。 
②表示「～的同時」的意思，即前項跟後項同時發生。 
③表示「隨着～」的意思，即跟隨着前項的轉變，後項會有同步變化，
而且是種緩慢的變化。

N2文法

①【名詞】＋とともに 
②【名詞・動詞辭書形・い形容詞・な形容詞＋である】＋とともに 
③【名詞・動詞辭書形】＋とともに

【備註】 
・可寫成漢字「と共に」，但一般不寫出來。 
・③的意思跟「～に従って」（見第32課）、「～につれて」（見第33課）、
「～に伴って」（見第35課）類似，但「～とともに」除了遁序漸進的變化外，亦
適用於瞬間變化。
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• 上司の指示により、同僚とともに韓国に出張することになった。 
（因為上司的指⽰，我要跟同事⼀起到韓國出差。）�

• 彼が優勝したことが羨ましいとともに、心より感心した。 

（對於他的優勝，我感到羨慕的同時，也打從⼼底的佩服他。）�
• 経済の発展とともに、国民の生活は豊かになった。 

（隨着經濟發展，國⺠的⽣活變得豐裕了。）�
• 留学生活が長くなるとともに、日本語が使いこなせるようになった。 
（隨着留學⽣活愈⻑，我的⽇語也變得能運⽤⾃如了。）�

• 彼は科学研究に力を入れているとともに、学生の指導も行っている。 

（他為科學研究作出貢獻的同時，也為學⽣進⾏指導。）�
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• 娘の結婚が決まって嬉しいとともに、少し寂しいです。 
（⼥兒要結婚，我感到開⼼的同時，也有點不捨得。）�

• 人生が終わる時、金や権力とともに土に帰ることはできない。 

（當⼈⽣終結之時，我們不能帶着⾦錢和權⼒⼀起回歸塵⼟。）�
• オンラインビジネスは便利であるとともに、経費も削減できる。 

（網上⽣意很⽅便的同時，也能削減經費。）�
• 駅の工事完了日が迫るとともに、周りの住宅価格は上がっている。 
（隨着⾞站⼯程完成⽇⼦迫近，周邊的住宅價格不斷上升。）�

• 日本は少子化の深刻化とともに、労働力の不足が懸念される。 

（⽇本隨着少⼦化問題嚴重，勞動⼒不⾜成為⼀⼤擔憂。）�
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